Tai Sinh Trong Chtia Phuc Sinh

Reborn in the Risen Christ Minh Chit
Arr. W. Hickox 2026.04.14
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Tai Sinh Trong Chaa Phuc Sinh
Minh Chiét

1. Vi yéu thuong con, Chta da sinh xufng lam ngudi. Vi yéu thuong con, Chtia da s6ng ki€p con ngudi. Vi yéu thuong con, Chtia da chét trén
thép tu. Vi yéu thuong con, Chua da sdng lai hién vinh.

PK: Ngudi ngudi oi, vui 1én, Chtia da chién thang t{ than roi. Ngudi ngudi oi, ca 1én bai thanh ca Phuc Sinh. Ngudi ngudi i, han hoan hay tién
budc, di sau vao cudc ddi. Don tirng cudc phuc sinh, t4i sinh trong Chta Phuc Sinh.

2. Ting cAu yéu thuong, Chtia van dang néi bang 18i. Nhip tim yéu thuong, Chtia rudi mau thdm cho ddi. Tinh yéu khoan dung, Chia van th
tha nhan loai. P& cho nhén gian séng véi nhau béng mén thuong.

3. Tinh yéu dua con dén khdp noi chén cude ddi. Tinh yéu trao con nhifng ganh vac mdi trong ddi. Tinh yéu cho con nhiing phut séng that tuyét
v@i. Tinh yéu trao con, dé chinh Chtia Ngu0On phic vinh.

Reborn in the Risen Christ
Minh Chiét

1. Because of love for me, You were born into this world as a human. Because of love for me, You lived a human life. Because of love for me, You
died upon the cross. Because of love for me, You rose again in glory.

Refrain: O people, rejoice—Christ has conquered death. O people, sing the Easter hymn. O people, in joy, step forward and enter deeply into life.
Prepare each renewal, be reborn in the Risen Christ.

2. Every word of love, You are still speaking to us. With a loving heart, You pour out Your precious blood for the world. In merciful love, You
continue to forgive humanity. So that all people may live together in charity.

3. Love leads me to every place in this life. Love entrusts to me new responsibilities in life. Love grants me moments of true wonder. The love
given to me is You—O Source of blessed grace.



